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BocnpusiTue 4yxoi KyJbTypbl — HpPOLECC AOCTAaTOYHO CJIO0XKHBIA M MHOIOKOMIOHEHTHBIH.
[lepecekasi rpaHMIibl, YeJOBEK YacTO OLLyLlaeT AUCKOMQPOPT IO pa3HbIM NPUYUHAM: S3bIKOBOMH
6apbep, He3HaHHe MPaBUJI IOBEAEHUS B Pa3HbIX KOMMYHUKATHUBHBIX CUTyalUsIX, U3MEHEHHEe YaCOBbIX
MO0SICOB, JPYrod KJMMAT, HENPUBbIYHASA MUILA U T.[. B yC/J0BUAX MEXKY/JIbTYPHOW KOMMYHHKALUH,
obMeHa CTyZleHTaMH U CIelMaJuCcTaMy BaXKHO CO3/]aThb XOTs1 6bI MUHUMaJIbHO KOMQOPTHbIE YCJI0BHUS,
4YTOObI NPUBJIEKATD B CTPAHy BCE 60JIblle TOCTEN, yYalUXCsl, TYPUCTOB, CHIELMaJIUCTOB.

HYTCLHeCTBYH, 4YeJIOBEK IIolaJiaeT B HENPHUBBIYHYIO A3BIKOBYIO Cpeay: CJABIIIHUT HE3HAKOMYIO
pedb, BUAUT pa3Hoo6pa3He BbIBECOK, PEKJ/JIaMHbIX IIWTOB MW IIJIAKATOB Ha TOPOACKHX YJIMIAX,
CoZiepXKaHHEe KOTOPbIX HE IOHMUMAET,; B 0TeJie CMOTPUT TE€JIEBU30P U T.II. EcTecTBeHHO CTpeMJieHHne
YeJsioBeKa YTO-TO ITIOHATb B HOBOM /[iJiId HErO ropoCKOM IPOCTPAaHCTBE. He BJ1aJled A3bIKOM CTpPAHbI
Hpe6bIBaHI/IH, OH o6pamaeT BHHMMAHHE Ha I/1306pa)KeHI/IH PEKJIaMHBIX 6aHHepOB, IMponyckKas
Bep6af[bHy1-O yacTb. B aToMm Cly4dae HEBep6aJIbeIe KOMIIOHEHTbI peKJlaMbl CTAHOBATCA T'JIAaBHBIMH
NN €JUHCTBEHHbIMHU HOCHUTEJIAMU I/IH(l)OpMaLII/II/I. YPOBEHb BOCIPHUATHUA PEKJIaMbl HA HE3HAKOMOM
A3bIKE 3aBHUCUT OT HECKOJIBKHX Cl)aKTOpOB, KOTOphbIe 6y,L[}7T MMpOaHaA/JIM3NPOBAHBI HUXE.

Lenp WcciejoBaHUS — MPOAHATM3UPOBATH OCOOGEHHOCTH BOCHPHUSATHUS PEKJIaMbl B YCJIOBUSAX
MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHMKALMM U ONpPEAEeJUTb pOJib pPas3HbIX HeBepOaJbHbIX KOMIIOHEHTOB
(sroroTun, pekaaMHbIM 00pa3, peKJAaMHbIM Tepoi, WIJICTPAIUY, 3J1eEMeHTbl GUPMEHHOTO CTUJIS) B
BOCIIPUSITUU PEKJIAMHOTO COOOLIEHUSI.
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Ha nepBoM 3Tame ucciefoBaHusl Gbljla M3yyeHa pekJaMa TpPaHCHALUMOHAJIbHBIX KOMIAHUU U
MHPOBBIX OPEH/IOB, a TaKXKe ee BOCIPUATHE B CTPAHAX C Pa3JIMYHbIMU KyJIbTYPHBIMH, PEJIMTMO3HBIMU
TpaguLUsAMM U HopMaMu. C 3TOH Lesblo OblI TNpPOBeJeH CPaBHUTENbHbIM KOHTEHT-aHa/Iu3
pOCCUICKON U 3apy0eXHOUM MeyaTHOUW pekJiaMbl. Pe3ysbTaThl JAHHOTO 3Tala MO3BOJMWJIMU CAENATh
BbIBOJ, O TOM, YTO €CJU PeKJaMHUPYITCS TOBapbl W3BECTHBIX TpPaHCHALMOHAJIbHBIX OpeHJ0B, TO
CTelleHb Y3HaBaHUA MOYTHU CTONpoleHTHasd. [Ipu peksaMe TOBAapoB HalMOHAJbHBIX OpEHJOB U
TOProBbIX MapOK OLEHHUTb COJiepKaHUWe PpeKJaMHOro COOOIeHUsl W CTeleHb aJeKBaTHOIO
BOCIIpUSITUSI TPYAHO. B peksiame HauboJsiee SIpKO MpOSIBJASETCSA B3aUMOJAENCTBHE pa3HbIX 3HAKOBBIX
CUCTEM, U €eCJU B peKJaMHOM COOOLIeHMH TOMHUMO TeKCTa MPUCYTCTBYeT H306pakeHuUe
pek/JaMHUpyeMoro ToBapa, TO MHUHMMaJibHas MUHPOpMalus peLUNHeHTOM noJydeHa. Ho Hepejko
pekJilaMa Ha MHOCTPAHHOM $I3bIKe TaK M OCTAaeTCsl HEIOHATHOW, HaJlMuMe He3HAaKOMOTro JIOTOTUIIA He
CIOCOGCTBYET «y3HaBaHUIO» UJIU IOHUMAIO cofiep:kaHus [1].

B cTpaHax 1oro-BoctouHoi A3uu, ocobeHHo B HOkHoM Kopee 1 B KuTae, «cogepkaHue U ciocoo
npe3eHTAllMd peKJaMHOW WHGOpPMAIMKU HANpSMYy0 3aBUCUT OT TOTO, OPUEHTHUPOBAaHA peKjaMma Ha
BHYTPEHHUU WJM Ha BHEIIHUN PBIHOK. BOCTO4YHBIE cnenUaJUuCTbl TOHKO YYHUTBIBAIOT Pa3iMyUsl B
MEHTaJIbHOCTH a3UaTCKUX WU eBpONeNlcKUX HapoZoB» [1: 55].

Ha BTOpOM 3Tamne ncciejoBaHUA NPOBOJUJICS IKCIIEPUMEHT Ha BOCIPUATHE ayJH0-BU3ya/IbHOU
uHdopMauuu. B KaxZoH cTpaHe MHpa pekJaMa OTJMYaeTCsd CBOMMU HalMOHAJbHBIMU
O0COGEHHOCTSIMH, MoJayeld, KOHTEKCTOM, 3MOLMOHA/JbHBIM HaChILlEHUEM, LBETOM W MNPOUYUMHU
HeBepOa/bHbIMM KOMIIOHEHTAaMH, HO [Jisl NpejcTaBuTesedl JiIlo60H MHOM KyJbTYpbl OHH MOTYT
coZlep>kaThb B cebe pa3Hoe, 4aCTO HEOXKHUAAHHOE U He IPOTHO3UPyeMOoe 3HaYeHue.

MaTepuasoM uccae0BaHMA TOCAYKWJIM  IOKHOKOpDeHWCKHe peKJiaMHble pOJIMKUA. B
3KCIepUMeHTe ydyacTBoBaso 56 4esoBek, 30 - CTyAeHTHI crneyyalbHOCTU «PeksiamMa U CBSI3U C
0OLLeCTBEHHOCTbIO», 26 - CTyJeHTbl HampabjeHUs «[ocyfgapcTBeHHOe H MyHULUNAJbHOE
ynpasJyeHue». Bo3pacTHada kateropus ot 18 go 21 ropa. Ilo maHHbIM onpoca, 80% pecrnoHZeHTOB
BU/IEJIU KOPEUCKYI0 pekyaMy paHee, 90% pecioHAEHTOB 3HAKOMbI C KOPEHCKOU MPOAyKLUEN.

B xoze ucciefoBaHUs BHUMaHHUIO ayJUTOPHUU ObLIM NpeJCTaBJeHbl TPYIIbl POJHUKOB: 4
pEKJIAMHBIX POJIMKA MW3BECTHbIX TPAHCHALMOHAJIbHBIX OpeHZOB W 4 pekJaMHBIX pOJIMKA
Hal[MOHA/IbHBIX I0’KHOKOPEHCKUX OpeH/I0B. B mepBylo rpynny BOLLIM H0XKHOKOPeHCKHEe peKJIaMHble
BHU/IEOPOJIMKU TPaHCHAI[MOHAJbHBIX 6peHAoB Sprite, Coca-Cola, Nescafe. Bo BTOpyI0 - pekjiaMHbie
POJIMKH HalMOHAJbHBIX HKHOKOpekckux 6peHioB Beanpole, Lock&Lock, Clalen. [IpoaHanusupoBas
BepOa/ibHbI KOMIIOHEHT BH/EOPOJIMKOB, BBISICHWJIM, YTO B I0OXKHOKOPEHCKOW peksaMe 4YacTo
UCIOJIb3YIOTCS 3aMMCTBOBAHUS M3 AHIVIMMCKOTO s3blKa. HampuMep, B KOHLe PEKJIAMHOIO POJIMKA
Oopenza Beanpole cioBo «BeTpoBKa» MpejcTaB/JeHa He HAa KOPEMCKOM, a Ha aHTJIMUCKOM si3bike. B
Ha3BaHUsIX HALMOHAJIbHBIX OPEeH/I0B TaKXe YacTO UCIOIb3yeTCs JIATUHCKUHN WPUPT.

Cpeny HeBepOaJibHbIX KOMIIOHEHTOB B IOX)KHOKOPENCKHUX BUAEOPOJIMKAX BbIAEIUM 3J€MEHTHI
3BYKOBOT0 KoJa (My3blKa, roJioca, 3BYKH, 3BYK JIbIOIEWCS BOJbl, LIeJieCT BeTpa, IIyM MOTOpa
aBTOMOOWJIA WU T.J.) W 3JIEMEHTbl BH3yaJbHOI'O KO/la, KOTOPBIA BBIpaKeH BueopsiioM (JIIOIH,
OBITOBBIE ITPEJIMETHI, aBBTOMOGUJIY, 110JIe, KBAPTUPA, YJHIQ, CLieHa U T.J.).

B xozse 3KcnepHMeHTaJbHOTO MCCAeOBaHUSl BbISICHUJIOCh, YTO 3BYKOBOW W BH3yaJIbHbBIH
KOMIIOHEHTBI CIOCOGCTBYIOT 3allOMHUHAHUIO TOPTOBOM MapKH MyTeM CO3JaHHUs accouuanui. Takxke
ObLJIO TOJATBEPXJEHO, UYTO HeBepOa/ibHble KOMIIOHEHTbl MOMOTralT HAEHTUPHULHUPOBATH TOBAp,
peryJrMpoBaTh HAacTpOeHHe, W/IICTPUpPOBaTh HMHQOpMaunuio U o06pas3bl BepOabHOrO TeKCTa U
M300paKeHUs, CO3/aBaTb ONpeJieJIeHHbI 3BYKOBOM pPHUTM, YTO CIOCOOGCTBYET BOCIPUATHIO,
MOHMMAHHUIO ¥ 3aIOMHUHAHUIO ¥ PECIIOH/IEHTOB PEKJIAMHOTO COOGIIEHHUS B YCIOBUSAX MEXKYJIbTYPHOH
KOMMYHHUKaIUH.

B pe3yjbTaTe HCCIea0oBaHHWA NPUIIJIK K BbIBOAY, 4YTO OCHOBHBIMH I'[pO6J'[eMaMI/I
Me)KKYJIbTypHOﬁ KOMMYHHKAIIlUX B pEK/IaMe ABJIAIOTCA OTCYTCTBUE Yy DPECIIOHAEHTOB MNOHHWMAaHHA
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BepOaJIbHOM COCTABJIAIOIIEH PEKJIAMHOTO COOGILIEeHHUs, HEOCBEJOMJIEHHOCTh W HeAO0CTaTO4YHasd
MHGOPMHPOBAHHOCTb O TPAAULMUAX, KyJbType W MeHTaJUTEeTe CTPaHbl, Ybs peKjaMa UM OblIa
npeaJoKeHa sl IPoCMOTpa.

[lo uToram omnpoca, MpoBeJJEHHOTO IOCJe MPOCMOTpPA HKHOKOPEUCKHUX PEKJIaMHBIX POJIMKOB
TpaHCHallMOHaJNbHbIX OpeHZ0B Sprite, Coca-Cola u Nescofe, ObLIM TOJIydeHbl NPAKTUUYECKU
O/IMHAKOBBbIE pe3y/ibTaTbl Y OOJIBLIMHCTBA PECNOH/JEeHTOB. Bo-nepBbIX, BCe HCHBITyeMble y3HaJU
06'bEKT peKJiaMbl 6j1arojiaps JIOroTUNaM M OTMETHJIH, YTO 3HAaKOMble 4epThbl 6peH/ia MOBJIUAIN Ha UX
BOCIIpUSITUE peKJlaMHOro coobuieHusi. Bo-BTopelx, y 80 % pecrnoHAeHTOB HpHU MpOCMOTpe
PEKJIaMHOTO pPOJIMKA BO3HUKJIM IIOJIOKUTEJbHbIE 3MOLMM, TaK KaK 3HAaKOMble TOBapbl
peK/JaMHUpOBa/INCh N0-HOBOMY, FepOsSIMM PEKJIaMHBIX POJIMKOB ObLIM U3BeCTHble HOKHOKOpeMckue
aKTepbl U MeBLbI.

Bo BTOpo#l 4acTH 3KCllepUMeHTa HUCHBbITyeMbIM ObLIM NpPeJJIOKEHbl POJMKHA C peKJaMoi
HallMOHAJIbHBIX I0)KHOKOPEHCKUX OpeH/I0B, ODUEHTHPOBAHHBIX HA BHYTPEHHUH PBIHOK. B pe3ysibTaTe
ObLJIM TOJIy4eHbl ciaefylolnue JaHHble. B posnkax 6penpoB Lock&Lock (HamuoHasnbHBIM GpeH[
6bITOBOM TexHWKHU) M Beanpole (HauuvoHa/bHBIA OpeHJ OJEXAbl) B KOHLE MCIO0Jb30BaIUCh
M300paKeHUsI peKJaMUPYEMbIX TOBapoOB, YTO IM03BoJiMJIO 88 % pecrnoHJeHTOB NPAaBUJIBHO
onpefieJIUTb 00beKT peksambl. [Ipu mpocMoTpe sapkoro 4-MuHyTHOro poJuka 6penga Clalen
(KOHTaKTHbIE JIMH3bI) C MOMYJSAPHOHA aKTPUCOW B IJIABHOU poJsin ¥ 76 % pecrnoH/eHTOB BO3HUKJIU
OoTpULlaTeJbHble 3MoLMHU. [[pyuvHa - MOJIHOe HEeNOHUMaHHe TOro, YTO NPOMUCXOAMJIO Ha 3KpaHe.
HukTO M3 WUCOBITyeMbIX MpPaBUJIBHO He OlpejAeaus OOBEKT peKaMbl, BbICKa3bIBaJIUCh
NpeJNoJIoKEHNS, YTO 3TO MOXKET ObITh pPeKJaMOM JyXOB, THITMeHUYECKOW KOCMETHKH, Cpe/icTBa OT
NpblLleld, KpeM OT MOPLIYH, CTUPaJbHOI0 IOPOLIKA, 0CBEXKUTEJISA BO3AyXa U T.J,.

[lo pesynbTaTaM MpPOBEJEHHOTO  MCCAe[OBaHUsI  ObLIM  BbISIBJEHBl  CleAylolive
3aKOHOMEPHOCTH.

Bo-nepBbIX, pe3y/ibTaTbl 3KCIIEPUMEHTA NPOJEMOHCTPHUPOBAJIM, YTO COBpPEMEHHas peKJiaMa,
BKJIIOYAKOIAs KOJbl JABYX Pa3HbIX CEMUOTHYECKHX CHUCTEM, NMPEACTABJIsIeT COO0M crenuduiIecKun
HEOJHOPO/IHBIA TEKCT, B KOTOPOM OCHOBHOE COjiep:KaHHe IepeJlaeTcsd C MOMOINbI0 BepObalbHBIX U
HeBepOa/bHBIX CPEACTB, HAXOJSAIIMXCS B PA3HOM COOTHOIIEHUH.

Bo-BTOpbIX, WLIIOCTpAlUs SBJSETCA T[JIaBHbIM KOMIIOHEHTOM, IO KOTOpPOMY, HaxoJscCb B
YCJIOBUSAX MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKAIIUY, IOTPEOUTEb MOXKET ONPEAESUTh 00'bEKT PeKIaMBbI.

B-TpeTbux, HWJUIIOCTpALMsl KakK HeBepOaJbHbI KOMIIOHEHT peKJaMbl SBJSETCS CaMbIM
3alOMUHAKILUMCA 3/1IeMeHTOM PeKJIaMHOTO POJIMKA HHOU JIMHTBOKYJIbTYPBI.

[losyyeHHble  pe3ysbTaTbl  MO3BOJIAIOT  NPEAJOXHWTb  HEKOTOpble  peKOMeHJaluu
KoNUpaiTepaM, paboTalwLMM Ha BHEIIHWH pBIHOK. Bo-mepBbIX, [A/s1 TMOJyYeHHS] >KeJTaeMOoro
pe3y/jbTaTa OT BbIBOJA TOBapa WJHM YCJAYyrd Ha MeXAyHapoJHbI PbIHOK HEOOXOAUMO YYMTHIBAThb
O0COGEHHOCTH HallMOHAJbHOM KyJbTYpPbl, TPAJULMK U 0OblYaU CTPaHbl, B KOTOPOH INJIaHUDPYeTCHd
pekJlaMHas KaMIaHUsl.

BO-BTOprX, AJd  JOCTHXEHHUA IIOCTABJIEHHBIX L[e)'[eﬁ peKJ'[aMHOﬁ KaMIIaHHHW B YCJ/JIOBHUAX
Me)KKy.IIbTypHOﬁ KOMMYHHWKAIUU CcjieqyeT Y4YUTbIBATHb Bep6aany}0 COCTaBJIAIOIIYHO PEKJ/JIaMHbIX
COO6I.L[€‘HPII>1 - I[epeBoa pPEK/JaMHOro TeKCTa Ha HaI_U/IOHaJIbeII‘/'I A3bIK CTpaHbl, B KOTOpOFI
IJIaHUPYETCA peK/JIlaMHaA KaMIlaHUA.

B-TpeTbux, A1 3¢deKTHBHOro BO3JEUCTBUS HA MNpPeACTaBUTEJSI HWHOM JIMHTBOKYJIbTYPbI
c/lelyeT yYUThIBaTh HeBepOaJbHYI0 COCTABJISIOIULYI0 PEKJIAMHBIX COOOLIEHWH — IBETOBYI0 raMMy,
wpudT, BU3yasbHble 06pa3bl, 3BYKOBOE CONpPOBOXJAeHWEe U T.A. HacellleHue HeBepOGaJbHBIMHU
KOMIIOHEHTAMH PEKJaMHOr'0 COO0OLIeHUs 00513aTejIbHO NMPU OTCYTCTBUM WM INEepPeu3ObITKE €ero
Bep6a/IbHOM COCTaBJIAIOILEH.
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B-‘IETBeprIX, AJId TOro YTOOBI AOCTHUYb XKeJIaeMOI'o BOCHPHUATHUA PEKJIAMHOI'O COO6LU,€HI/IH
l'IOTpE6I/ITeerM, cjleayeT UCI0JIb30BATb PE€KJ/IAMHbIE IPHUEMBI, IPUBbIYHbIEC [JId HACEJI€HHUA CTPAHbI, B
KOTOpOP‘I I[JIaHHNPYyeTCA peKJIaMHad KaMIIaHHUAA.

BocnpusiTue pekJsiaMbl B YCJOBUSIX MEXKKYJbTYPHOM KOMMYHHMKALUU 3aBUCUT OT MOJA4U
PEeKJIaMHOI'0 COOOLIEHUSs, OT ONTUMAJIbHOI'0 COUeTaHUsl HeBepOabHbIX U BepOa/IbHbIX KOMIIOHEHTOB,
JOCTYNHBIX JJI1 NOHHMaHUA NpeJCTaBUTeNSAM [ApYyrod KyJabTypbl. OTCYTCTBHe JOCTAaTOYHOIO
HaloJIHeHUsl HeBepOa/bHbIMM KOMIIOHEHTAMHM DPEKJIAMHOr0 COOOlleHHs] Ha MHOCTPAaHHOM f3bIKe
HeraTHBHO CKa3blBAaeTCsl Ha BOCIPUSTHUU.

UccnenoBaHue Takke MOKa3aJsio, YTO HeBepOaJbHbIe KOMIIOHEHThI B PEKJIAaMHOM COOOIeHUU
nepeaaoT 6oJibllle HHGOPMAILMHY, YeM BepbasibHble, @ B YCJOBUAX MEXKYJbTyPHOH KOMMYHHKALUU
3HaueHHe HeBepOGaJbHBIX KOMIIOHEHTOB CYLIeCTBEHHO YBEJWYUBAETCS, YaCTO OHH SIBJSAIOTCA
€/IMHCTBEHHBIMU HOCUTESIMU MHPOPMAIUU JIJIsT UHOCTpaHIEeB. Ecin peksaMoAaTes I XOTAT, YTOGbI
HX peKJIaMHOe COOOIIEHHE JOCTUTJIO PA3HBIX I[eJIEBbIX ayJUTOPUNA, HEOOXOAUMO YIHUTHIBATh CTENEHb
Y YCJI0BUS BOCHPHUATHS BepOabHbIX U HEBepOaTbHBIX KOMIIOHEHTOB.

BaXHO OTMETHUTB, YTO B COBPEMEHHOM MMUpe, I/le POUCXOLUT B3aUMOJENCTBHE Pa3/IMYHBIX
KyJbTYp He TOJIbKO Ha MEeXJAYHapOJHOM peKJaMHOM pblHKe, HO M B OJHOW CTpaHe, HaJu4ue
npeJCcTaBJeHUN 0 MEXKY/JIbTYPHON KOMMYHUKALlMK UI'PaeT OJHY U3 [VIABHBIX POJIEN B JOCTHIXKEHUH
ycrnexa pekJaMHOW KaMnaHUM. biarogaps y4éTy Kpocc-KyJIbTYPHBIX OCOO€HHOCTEH KOMINAaHUA WU
npeAnpuUsiTHe MOTYT U30eXaTb MHOTHMX PHUCKOB QYHKIIMOHUPOBAHUS B YCIOBUSX MEXKYJbTYPHOU
KOMMYHHKaLUH.

[To meTkoMy 3amevanuto T.B. llimesieBoM, ropo/JicCKre BBIBECKH SIBJASIOTCI KOMMYHUKAaTUBHOU
eluHULled [2]. OTO JaeT HAM OCHOBaHHWE pAcCMaTpPUBaTh U peKJaMy BO Bcex e€ BHJAxX Kak
KOMMYHUKAaTHBHYIO eauHUIy. Bosiee TOro, mpejjiaraeM HCIOJIb30BAaThb peKJIaMy KaK y4eGHYI0
€/IMHUILY, a TO 3HAYMUT, YTO peKaMa MOXKET GbITb YCIENIHO MCI0Jb30BaHa Ha YPOKaX WHOCTPAHHBIX
S3bIKOB. Hampumep, mnpu ceMaHTH3alMs JIEKCHKH, YCBOEHHWU CHHTAKCUYECKHUX KOHCTPYKIIUH,
pacuIMpeHUH CJI0OBAPHOTO 3anaca, U3y4YeHur $ppa3eosioruy, 3HaKOMCTBe C MpelneZleHTHbIMH TEKCTaMHU.
A BUJleo-peKiaMa MOXKET MOMOYb YCBOEHHUI0 GOHETUKU U MHTOHALMU U3Y4aeMOTro si3bIKa.
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in intercultural communication

Bugaeva L.V,
Full PhD of Philology, Professor in Moscow State University of Psychology and
Education, Moscow, Russia, bugaevaiv@mgppu.ru

The study, based on the analysis of South Korean videos, focuses on the analysis of the nonverbal
components of advertising and their role in the perception of advertising messages in terms of
intercultural communication.
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